
P
re

m
is

P
re

m
io

s
P

ri
ze

s



Programa General 45454444

Fundació  
Carulla
10.000 euros

Fundació  
Vila Casas
6.000 euros

Tercer PremioTercer Premi Third Prize

Segundo PremioSegon Premi Second Prize

PremiosPremis Prizes

Medalla d’or oferta 
per Bagués-Masriera 
Joiers al Primer  
Premi.

Medalla de oro ofreci-
da por Bagués- 
Masriera Joiers  
al Primer Premio.

Gold medal o!ered 
by Bagués-Masriera 
Joiers to the  
First Prize winner.

Medalla oferta  
per Joieria Grau  
al Tercer Premi.

Medalla ofrecida por 
Joieria Grau  
al Tercer Premio.

Medal o!ered by  
Joieria Grau to the 
Third Prize winner.

Medalla oferta per  
Capdevila Joiers  
i Argenters  
al Segon Premi.

Medalla ofrecida por  
Capdevila Joiers  
i Argenters  
al Segundo Premio. 

Medal o!ered by  
Capdevila Joiers  
i Argenters to the  
Second Prize winner.

Bagués-Masriera Joiers

Capdevila Joiers i ArgentersConcerts remunerats  
amb orquestra a Espanya

Joieria Grau 
Medalla de oro

Medalla4 conciertos

MedallaMedalla d’or

Medalla4 concerts

MedallaGold medal

medal4 concerts

Medal

M

Primer PremioPrimer Premi First Prize

Fundació
Occident
25.000 euros 2

3
1



Programa General 47474646

Premis especials Special prizesPremios especialesPremiosPremis Prizes

25 hores d’enregis-
trament i producció 
ofertes per Solfa Re-
cordings al "nalista 
més votat pel públic.

25 horas de grabación 
y producción ofrecidas 
por Solfa Recordings 
al "nalista más votado 
por el público. 

25 hours of recording 
and editing o!ered by 
Solfa Recordings 
to the "nalist most  
voted by the audience.

Premi del públic
Lluís Soler i Farriols

Premi de 1.500 euros 
ofert per la Fundació 
Frederic Mompou a la 
millor interpretació 
de la música de Frede-
ric Mompou.

Premio de 1.500 euros 
ofrecido por la Funda-
ció Frederic Mompou 
a la mejor interpreta-
ción de la música de 
Frederic Mompou.

Prize of 1.500 euros 
o!ered by the Funda-
ció Frederic Mompou 
to the best performer 
of music by Frederic 
Mompou.

Fundació Frederic Mompou
1.500 euros

Ricard Viñes 
1.500 euros

6è Semi!nalista 6th Semi!nalist6º Semi!nalista

4t Semi!nalista 4th Semi!nalist4º Semi!nalista

Joan-Artur  
Roura i Comas 
2.000 euros

Ofert per Josephina 
Teixidó i Constans

Enric Teixidó i Salvà 
1.500 euros

5è Semi!nalista 5th Semi!nalist5º Semi!nalista

Ofert per Josephina 
Teixidó i Constans

Ofrecido por Josephina 
Teixidó Constans

O!ered by Josephina 
Teixidó Constans

Inclou un recital del 
semi"nalista a les 
Arcàdies Fleming, el 
dilluns 23 de març a 
les 18h.

Incluye un recital del 
semi"nalista en las 
Arcàdies Fleming, el 
lunes 23 de marzo a 
las 18h.

Includes a recital by 
the semi"nalist at the 
Arcàdies Fleming,  
on Monday, March 23 
at 6 p.m.

Ofert per l’associació 
del concurs en motiu 
del 150 aniversari del 
seu naixement

Ofrecido por la asocia-
ción del concurso en 
motivo del 150 aniver-
sario de su nacimiento

O!ered by the 
competition’s associa-
tion on the occasion of 
the 150th anniversary 
of Viñes’s birth
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Premis especials
concerts

Special prizes
concerts

Premios especiales
conciertos

Premis especials Special prizesPremios especiales

Instituto Cervantes de Palermo
Recital ofert per l’Ins-
tituto Cervantes de 
Palerm a la tempora-
da 2026/2027 al/ a la 
concursant hispano-
americà/na millor 
classi"cat/da en la 
segona prova. 

Recital ofrecido por el 
Instituto Cervantes 
de Palermo en la tem-
porada  2026/2027 
al/ a la concursante 
hispanoamericano/a 
mejor clasi"cado/a en 
la segunda prueba.

A recital o!ered by 
the Instituto Cervan-
tes in Palermo in the  
2026/2027 season to 
the Spanish-Ameri-
can contestant with 
the highest score a#er 
the second round.

Instituto Italiano di Cultura 
di Barcellona
Recital ofert per  
l’Instituto Italiano di 
Cultura di Barcellona 
al/ a la millor intèr-
pret italià/ana  
classi"cat/da de la  
Segona Prova.

Recital ofrecido por 
el Instituto Italiano 
di Cultura di Barce-
llona al/ a la mejor 
intérprete italiano/a 
clasi"cado/a después 
de la Segunda Prueba. 

A recital o!ered by 
the Instituto Italiano 
di Cultura di Barce-
llona, to the best Itali-
an performer with  
the highest number  
of points a#er the  
second round. 

Premi de 1.500 euros 
ofert per la Fundació 
Manuel Blancafort a 
la millor interpretació 
de la música de Manuel 
Blancafort.

Premio de 1.500 euros 
ofrecido por la Funda-
ción Manuel Blanca-
fort a la mejor inter-
pretación de la música 
de Manuel Blancafort.

Prize of 1.500 euros 
o!ered by the Funda-
ció Manuel Blancafort 
to the best music 
performer by Manuel 
Blancafort.

Premi de 1.500 euros 
ofert per Internatio-
nal BPM al millor in-
tèrpret de la música de 
Carlos Bianchini, amb 
un concert per Espa-
nya, en el qual s’hau-
ran d’interpretar un 
mínim de 3 peces del 
compositor.

Premio de 1.500 euros 
ofrecido por Interna-
tional BPM al mejor 
intérprete de la músi-
ca de Carlos Bianchi-
ni, con un concierto 
por España, en el cual 
se tendrá que inter-
pretar un mínimo de 3 
piezas del compositor.

Prize of 1.500 euros 
o!ered by Interna-
tional BPM to the best 
performer of the music 
by Carlos Bianchini, 
with a concert in 
Spain. At the concert, 
the prizewinner must 
perform a minimum 
of 3 pieces by the com-
poser.

Fundació Manuel Blancafort
1.500 euros

Premi de 1.500 euros 
ofert al millor intèr-
pret de la música de 
José Antonio Medina 
Labrada, ofert per la 
família Medina.

Premio de 1.500 euros 
ofrecido al mejor in-
térprete de la música 
de José Antonio Medi-
na Labrada, ofrecido 
por la família Medina.

Prize of 1.500 euros 
o!ered to the best 
performer of José An-
tonio Medina’s music 
Labrada, o!ered by 
the Medina family.

Millor intèrpret de la música  
de José Antonio Medina Labrada
1.500 euros

Millor intèrpret de la música 
de Carlos Bianchini
1.500 euros

Programa General
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Observacions Observations Observaciones 

Aquesta relació de  
concerts que 
l’organització del concurs 
ofereix als premiats  
i premiades es podrà  
anar ampliant 
!ns a l’acte de 
lliurament de premis 
(actualitzacions a  
www.mariacanals.org).
Al mateix temps, a la
prova !nal del concurs
es comptarà amb 
la presència de 
programadors, agències 
de management 
espanyoles i estrangeres,
que podran oferir
contractes i concerts a
!nalistes del concurs.

Esta lista de conciertos
que la organización
ofrece a los premiados 
y premiadas  se podrá 
ampliar hasta el acto 
de entrega de premios 
(actualizaciones en  
www.mariacanals.org). 
Al mismo tiempo,
en la prueba !nal del
concurso se contará
con la presencia de 
programadores, 
agencias de management  
españolas y extranjeras, 
que podrán ofrecer 
contratos y conciertos  
a  !nalistas del concurso.

The number of concerts
which the Competitions
organisation o"ers to
the contestants may be
increased until the 
Awards Ceremony (the
updates about concerts
can be found on
www.mariacanals.org).
Promoters, management
agencies and Spanish as
well as foreign artistic
directors who will attend
at the !nal they may  
o"er additional contracts 
and concerts to  
the !nalists.

Premis especials
concerts

Special prizes
concerts

Premios especiales
conciertos

Premis
concerts

Concert  
prizes

Premios
conciertos

Un mínim d’un concert 
amb la Reial Orquestra 
Simfònica de Sevilla 
o amb l’Orchestra 
Simfónica de Granada 
en la seves temporades 
2026-2027 o 2027-
2028 al Teatre de la 
Maestranza de Sevilla 
o a l’Auditori Manuel de 
Falla de Granada ofert 
al guanyador/a del 
concurs.

Un mínimo de un 
concierto con la Real 
Orquesta sinfónica de 
Sevilla o con la Orques-
ta Sinfónica de Grana-
da, en las temporadas 
estables 2026-2027 o 
2027-2028 en el Teatro 
de la Maestranza de 
Sevilla o en el Audito-
ria Manuel de Falla de 
Granada, al ganador/a 
del concurso.

At least one concert 
with the Real Orquesta 
Sinfónica de Sevilla or 
the Orquesta Sinfónica 
de Granada during the 
regular seasons 2026-
2027 or 2027-2028 at 
the Theater of Maes-
tranza de Sevilla or at 
the Auditorio Manuel 
de Falla de Granada 
o!ered to the winner  
of the "rst prize. 

Fundació Occident 
Sevilla/Granada

Un mínim d’un con-
cert amb l’Orquestra 
Simfònica de Bilbao 
en la seves temporades 
estables 2026-2027 o 
2027-2028 al  
Palacio Euskalduna, 
ofert al guanyador/a  
del concurs.

Un mínimo de un con-
cierto con la Orquesta 
Sinfónica de Bilbao  
en las temporadas  
estables 2026-2027 o 
2027-2028 en el  
Palacio Euskalduna,  
al ganador/a  
del concurso.

At least one concert 
with the Orquesta 
Sinfónica de Bilbao 
during the regular 
seasons 2026-2027 
or 2027-2028 in the 
Palacio Euskalduna, 
o!ered to the "rst  
prize winner.

Fundació Occident
Bilbao

Un mínim d’un con-
cert amb l’Orquestra 
Simfònica de Madrid 
en la seves temporades 
estables 2026-2027 o 
2027-2028 a l’Audito-
rio Nacional, ofert  
al guanyador/a.

Un mínimo de un con-
cierto con la Orquesta 
Sinfónica de Madrid  
en las temporadas 
estables 2026-2027 o 
2027-2028 en  
el Auditorio Nacional,  
al ganador/a.

At least one concert 
with the Orquesta 
Sinfónica de Madrid 
during the regular 
seasons 2026-2027 
or 2027-2028 in the 
Auditorio Nacional, 
o!ered to the "rst prize 
winner. 

Fundació Occident
Madrid
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Premis
concerts

Premis
concerts

Concert  
prizes

Concert  
prizes

Premios
conciertos

Premios
conciertos

Un mínim d’un concert 
amb l’Orquestra Simfò-
nica de Tenerife o amb 
l’Orquestra Simfònica  
de València en les seves 
temporades estables 
2026-2027 o 2027-
2028 a l’Auditorio de 
Tenerife Adàn Martín 
o al Palau de la Música  
de València, al 
guanyador/a  
del concurs.

Un mínimo de un con-
cierto con la Orquesta 
Sinfónica de Tenerife 
o con la Orquesta 
Sinfónica de Valencia 
en las temporadas 
estables 2026-2027 o 
2027-2028 en el Audi-
torio de Tenerife Adàn 
Martín o en el Palau de 
la Música de Valencia, 
al ganador/a del  
concurso.

At least one concert 
with the Orquesta 
Sinfónica de Tenerife 
or with the Orquesta 
Sinfónica de Valencia 
during the regular 
seasons 2026-2027 
or 2027-2028 in the 
Auditorio de Tenerife 
Adàn Martín or in the 
Palau de la Música de 
Valencia, o!ered to the 
"rst prize winner of 
the competition. 

Fundació Occident  
Tenerife/València

Un concert ofert per la 
família Cendrós Jorba, 
al Teatre Romea,  
a un/a dels sis primers 
classi"cats/des.  
En aquest concert,  
el/ la guanyador/a  
haurà d’interpretar 
com a mínim una obra 
d’un/a compositor/a 
català/ana. 

Un concierto ofrecido 
por la familia Cendrós 
Jorba, en el Teatro Ro-
mea, a uno/a de los/las 
seis primeros/as clasi-
"cados/as. En este con-
cierto el/ la ganador/a 
tendrá que interpretar 
como mínima una obra 
de un/a compositor/a 
catalán/ana. 

Concert o!ered by the 
Cendrós Jorba family, 
in the Theater Romea, 
to one of the sixt semi-
"nalists. At the con-
cert the prizewinner 
should perform at least 
one piece by a catalan 
composer. 

Premi Maria Rosa  
Jorba de Cendrós

Premi de 1.500 euros 
ofert per la família 
Gaspar Farreras a un/a 
dels/de les  "nalistes. 

Premio de 1.500 euros 
ofrecido por la família 
Farreras Gaspar a 
uno/a de los/las "na-
listas. 

Prix of 1.500 euros 
o!ered by the Family 
Gaspar Farreras to one 
of the "nalists.

Premi Elvira Farreras de Gaspar  
(1913-2005)

Recital al Palau de  
la Música Catalana  
ofert a un/a concursant 
"nalista.

Recital en el Palau de 
la Música Catalana 
ofrecido a un/a concur-
sante "nalista. 

A recital o!ered to one 
of the "nalists in the 
Palau de la Música  
Catalana.

Fundació Orfeó Català –
Palau de la Música Catalana

Un concert a  
L’Auditori de  
Barcelona en el marc  
del Festival Emergents  
al guanyador/a  
del concurs.

Un concierto en  
L’Auditori de Barcelo-
na en el marco del  
Festival Emergents  
al ganador/a  
del concurso.

Concert in the  
L’Auditori on occasion 
of the Festival Emer-
gents de Barcelona for 
the "rst prize winner.

L’Auditori de Barcelona

Ajuntament  
de Castellar del Vallès
Concert amb Orques-
tra ofert per l’Ajun-
tament de Castellar 
del Vallès dins la tem-
porada estable de la 
Kamerata Castellar a 
un dels "nalistes.

Concierto con Or-
questa ofrecido por el 
Ayuntamiento de Cas-
tellar del Vallès dentro 
de la temporada es-
table de la Kamerata 
Castellar a uno de los 
"nalistas. 

A concert with 
Orchestra o!ered by 
City Council of Caste-
llar del Vallès during 
the regular season of 
the Kamerata Cas-
tellar to one of the 
"nalists.
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Premis
concerts

Concert  
prizes

Premios
conciertos

Premis
concerts

Concert  
prizes

Premios
conciertos

Un concert a l’Auditori 
de Pozoblanco  ofert 
per la Fundació Ricar-
do Delgado Vizcaino. 
a un dels 3 "nalistes 
durant la temporada 
2026/2027.

Un concierto en el  
Auditorio de Pozoblan-
co ofrecido por la  
Fundación Ricardo 
Delgado Vizcaino,  
a uno de los tres "nalis-
tas durante la tempo-
rada 2026/2027.

A recital in the  
Auditorio de Pozoblan-
co o!ered by the Fun-
dación Ricardo Del-
gado Vizcaino to one 
of the "nalists, during 
the season 2026/2027.

Fundación  
Ricardo Delgado Vizcaino

Real Academia de España  
en RomaUn concert ofert per  

la Fundació Lluís  
Coromina en el marc  
de la programació  
d’estiu de  
l’Auditori de Girona  
a un/a "nalista.

Un concierto ofrecido 
por la Fundació Lluís 
Coromina en el marco 
de la programación  
de verano del  
Auditori de Girona,  
a uno/a "nalista.

A concert o!ered by 
the Fundació Lluís  
Coromina on occasion 
of the summer  
Festival in the Auditori  
de Girona to one  
of the "nalists.

Fundació Lluís Coromina

Recital ofert a un/a 
"nalista en el Festival 
Pianino celebrat  
a la Cartoixa  
de Valldemosa.

Recital ofrecido a  
un/a "nalista en  
el Festival Pianino 
celebrado en la Cartuja 
de Valldemosa.

A recital o!ered  
to one of the "nalist  
in the Festival Pianino 
held in the Cartuja  
de Valldemosa.

Festival Pianino

Instituto Cervantes Múnic/ 
Winner & Masters
Recital en el Gasteig  
de Múnich ofert  
a un/a "nalista.

Recital en el Gasteig  
de Múnic ofrecido  
a un/a "nalista.

A recital in the Gasteig 
of Munich o!ered to 
one of the "nalists.

Recital de piano a la 
Real Academia de 
España a Roma ofert 
a un/a "nalista. En 
aquest concert, s’haurà 
d’interpretar l’obra en-
carregada per l’Acadè-
mia a un compositor/a 
resident de l’Acadèmia 
o intepretar com 
a mínim una peça 
d’un/a compositor/a 
espanyol/a 
contemporani/a.

Recital de piano en 
la Real Academia de 
España en Roma ofre-
cido a uno/a "nalista. 
En este concierto, se 
tendrá que interpreta 
la obra encargada por 
la Academia a un/a 
compositor/a residen-
te en la Academia o 
interpretar como mí-
nimo una obra de un/a 
compositor/a español/a 
contemporáneo/a.   

Piano recital at the 
Real Academia de Es-
paña in Rome o!ered 
to a "nalist.  For this 
concert, the winner 
of the prize will have 
to perform a work 
commissioned by the 
Academy to a com-
poser resident in the 
Academy or perform 
at least one piece from 
contemporary spanish 
composer. 

Enregistrament CD
Enregistrament d’un 
CD ofert al/ a  
la guanyador/a del 
primer premi.

Grabación de un 
CD ofrecido al/ a la 
ganador/a del primer 
premio.

A CD recording  
for the "rst prize 
winner. 

Recital ofert per 
l’Ajuntament de Teià  
a un dels "nalistes.

Recital ofrecido por el 
Ayuntamiento de Teià 
a uno de los "nalistas.

Recital o!ered by the 
City Council of Teià to 
one of the "nalists. 

Ajuntament de Teià

Un concert ofert per 
l’Ajuntament de Santa 
Cristina d’Aro en el 
marc de la progra-
mació del Festival 
Concerts d’Aro a un/a 
"nalista.

Un concierto ofrecido 
po el Ayuntamiento de 
Santa Cristina d’Aro 
en el marco de la pro-
gramación del Festival 
Concerts d’Aro a uno/a 
"nalista.

A concert o!ered by 
the City Council of 
Santa Cristina d’Aro  
on occasion of the 
 summer Festival  
Concerts d’Aro to one 
of  the "nalists.

Ajuntament de  
Santa Cristina d’Aro 


